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SKY SPARE / SKY SYSTEM / SKY LITE

SKY SPARE / SKY SYSTEM je zachranny systém, urCeny pro paragliding
a zavésné létani. Aktivuje se ruéné odhozem kontejneru.

Konstrukce zachranného systému SKY SPARE / SKY SYSTEM, pouZité materialy a technologie vyroby zajistuji vysokou kvalitu

a spolehlivost vyrobku.

Vrchlik je vyroben z technické tkaniny se specialni povrchovou Upravou, ktera zabraiuje vzajemnému ,slepeni“ a ma minimaini tvaro-

vou pamét*. Mimoradné pfiznivych hodnot klesani zachranného systému bylo dosazeno vhodnou konstrukci a nizkou prodySnosti tkaniny.

Pruzné Sndry minimalizuji nardist oteviraciho razu, zejména pfi vysSich rychlostech. Zachranny systém SKY SPARE / SKY SYSTEM je vyba-

ven stiedovou $ifirou, kterd zkracuje as potfebny k otevieni a nasledné stabilizaci. Stifiry jsou ve sbaleném stavu poskladany do smyéek,

z nichz kazda je uchycena ve vlastnim gumovém Gchytu. Pfi odhozu vnitfniho kontejneru jsou tyto smycky uvolfiovany jedna po druhé.

SloZeny vrchlik je zabalen ve vnitfnim odhazovacim kontejneru, ktery je spojen s rukojeti pro odhoz zalozniho padaku. Kontejner je konstruovan tak,
aby bylo mozné jeho otevieni ve vSech smérech. Zajistovaci jehla na konci rukojeti zamezuje nahodnému otevieni. Rukojet je dostateéné vyztuzena tak,
aby bylo mozné jeji bezpeéné uchopeni i v rukavicich.

POUZITi SYSTEMU
Pred kazdym startem zkontrolujte uchyceni popruhil na postroj, uzavieni vnéjSiho kontejneru a funkénost zajistovac jehly.

1. Pilot uchopi jednou rukou rukojet a trhnutim odjisti vnitini kontejner.

2. Odhodi vnitfni kontejner smérem do volného prostoru.

3. Po napnuti nosnych pruhi se vyviéknou $hiry z gumovych tchyti a dojde k otevieni vnitiniho kontejneru.
4. Uvolnény vrchlik se plsobenim stfedové Sidiry velmi rychle naplni vzduchem.

5. Pilot stazenim ,zadnich“ popruhi vyfoukne hlavni padak, ¢imzZ stabilizuje sestup.
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SKY SPARE / SKY SYSTEM / SKY LITE

SKY SPARE / SKY SYSTEM is a life saving system for both paragliding and hang gliding.
The Sky Spare / Sky System is a hand-thrown or manually activated emergency parachute canopy.

The design, materials and technologies used in the Sky Spare / Sky System make the product very reliable.

The canopy is made of cloth specifically engineered for this application. The cloth is coated with a material that prevents sticking to facilitate smooth and rapid

deployment. The cloth is also engineered to minimize shape distortion. These features, as well as the distinctive canopy design and

the low permeability of the cloth result in a low sink rate.

The lines leading from the canopy are selected for their superior strength and resiliency. They reduce opening shock, especially at high speeds.

The Sky Spare / Sky System canopy has a center line. This design feature shortens the opening time and aids in stabilization. The canopy lines are packed in loops and each loop is secured with a

rubber fitting. As the system is deployed the loops are released one by one, thereby preventing tangling and facilitating a smooth and even deployment.

The reserve is packed in an inner container linked to deployment handle. The inner container is designed to open in any direction. The safety pins at the end of the handle secure the system within the outer
container or harness, and prevent accidental openings. The handle is also reinforced for an easy grip, even when wearing gloves.

USING THE SKY SPARE SYSTEM

Before each flight, check all straps securing the outer container to the harness (where applicable). Ensure that the container is securely closed, and visually inspect the safety pins for damage
and to ensure that they are secure.
To deploy the rescue canopy:

1. Look at the deployment handle.

2. Grasp the deployment handle. Pull it free of the outer container or harness.

3. Using the deployment handle, throw the inner container forcefully into open air (AWAY from the Paraglider canopy).

4. The force of the throw will separate the inner container and attached handle from the canopy.

5. The canopy - thanks to the central line - inflates quickly and easily.

6. The pilot collapses the paraglider by pulling the ,B risers to stabilize the descent.

As with all paraglider rescue systems, the deployment throw must be forceful enough to separate the inner container from the canopy. The special coating and
design of the Sky Spare / Sky System dramatically reduce failed deployments, in comparison to other rescue systems. If the system does not
immediately deploy due to a weak throw, the pilot should grasp the parachute bridle attached to the harness, and pull it back in

- if necessary for another, more forceful throw (even systems inferior to the Sky Spare / Sky System, this

is an extremely unlikely occurrence).
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UDRZBA

Padak skladujte v Cistém, suchém prostfedi, vzhledem k pouzitym ma-

terialdm je nezbytné vyloucit pfimé plsobeni slunecniho zafeni. Pfi zvihnuti je tfeba

vrehlik i $idry neprodlené vysusit a tim zabranit poSkozeni plisnémi. Znecisténi tuky, oleji nebo jinymi chemikali-

emi mliZe vyrazné snizit pevnost jednotlivych ¢asti zachranného systému. Takto poSkozeny padak musi projit dikladnou

prohlidkou u vyrobce. Pfi €iSténi vnéjSiho kontejneru je mozno pouzit béZnych sapo-natii s naslednym dikladnym oplachnutim prou-
dem Cisté vody. K Cisténi Sidr a vrchliku Ize pouzit pouze Eistou vodu!

OPRAVY
Veskeré opravy musi probihat zasadné u vyrobce. Jakykoliv neodborny zasah €i (iprava mize mit za nasledek selhani systému.
BALENi

Pred kazdym balenim musi byt provedena kontrola padaku, pfi které je tfeba se zaméfit zejména na tyto konstrukéni dily:
1. Zkontrolovat neporusenost nosnych $idr a jejich upevnéni k vrchliku i u nosného popruhu.

2. Zkontrolovat tkaninu vrchliku, zda neni poSkozena €i zne€isténa.

3. Zkontrolovat stav vnitfniho a vnéjSiho kontejneru, rukojeti, uzavéru a spojeni s postrojem.

Pokud jsou béhem kontroly zjiSténa poskozeni, ktera mohou ovlivnit bezpecnost systému, je nutné jej zaslat k opravé vyrobci. TotéZ plati i pro poSko-zeni, jejichz vliv na
bezpecnost neni mozno jednoznacné stanovit. Zabaleni padaku ovliviiuje vyraznym zptisobem spolehlivost celého zachranného systému. Proto doporucujeme svéfit
prebaleni pouze vyrobcem preSkolenym osobam nebo pfimo vyrobci.



MAINTENANCE

The canopy is to be stored in clean and dry area. Avoid prolonged

exposure to direct sunlight. If it gets wet, dry the canopy and lines thoroughly and immediately to

prevent damage caused by mould. Contamination by oils, or any other

chemicals could significantly reduce the load stability of the life saving system. The manufacturer must inspect contami-
nated canopies. The outer container can be cleaned (WITHOUT the canopy inside!) using water and

a mild detergent followed by a thorough rinse and drying. Use only clean water without soap to clean the canopy and lines.

REPAIRS

All the repairs must be carried by the manufacturer. Any unqualified repair might lead to the system failure.

INSPECTION

Before the packing it is necessary thoroughly inspect it.

1. Lines - carefully inspect all of the lines on both sides to ensure that they are un-damaged from the riser all of the way to the canopy.

2. Cloth - ensure that it is not damaged or contaminated.

3. Outer and inner containers - ensure that the handle is properly and securely attached to the inner container. Ensure that the riser is securely (tightly)
attached to the harness.

If you encounter any damage or contamination that may lead to system failure, it is necessary to get the system to the manufacturer. If you are at all uncertain,
send the system to the manufacturer for inspection.

Proper packing of the canopy is essential for the reliability and safety of the system. Therefore it is strongly

recommended to have the system re-packed only by an authorized and trained specialist,

or the manufacturer.



BALENi ZACHRANNEHO SYSTEMU
PACKING

Vrchlik zachranného padaku se Sidrami rozprostiete a natahnéte na suchy a Cisty podklad. Dbejte na to, aby
Siliry nebyly protoCeny nebo zamotany. Balici Siidru protahnéte poutky, které najdete po natazeni zachranného systému na
hornim okraji vrchliku. Po zabaleni vrchliku nutno balici Sfdru odstranit, v opac-ném pfipadé je zachranny systém nepouZitelny!

Even though the system must be packed by a trained professional, a properly prepared pilot always has a basic understanding of how h/s or her
equipment functions. To that end, an overview of the packing process is provided here.

These are not comprehensive packing instructions.

The canopy and the lines are to be stretched out on dry and clean surface. Carefully avoid twisting or wrapping the lines. String
a packing line through the loops on the upper part of the canopy.

When the packing is finished this line must he removed otherwise the life system cannot be used.

Cely zachranny systém po délce napnéte a zafixujte balici $itiru i jeho spodni ¢ast (popruhy) tak, aby byl pfi listovani vrchliku v mirném pnuti.
Znovu zkontrolujte Sidry tak, Ze v spojovacim uzlu mezi Siidirami a popruhem vyberete vzdy prvni Siiru od stfedové Sndry z kazdé strany.
Tyto Shdry musi vézt bez jakéhokoliv prekfizeni k poutkdm na vrchliku - k jednomu dilu.

The whole life saving system has to be stretched out and secured top and bottom so that the system is slightly stretched. The lines at the knot (at the bridle) make the first
point of reference. The lines at the position closest to he

center line are identified. Before folding begins, these lines have to be linked to the

canopy without any obstacles - each line to one part only.




Zacnéte skladat vrehlik od dilu

¢. 1 (dily jsou oznageny v misté uchyceni $iir)
tak, ze vzdy dvé sousedni Shdry pfiloZite na
sebe a latka mezi nimi vytvori sklad.

Each panel of the canopy is numbered at the point at which the lines are stitched to the canopy.
Folding begins at panel numbered 1. Two neighboring lines are pulled together, leaving
the cloth to make a fold in between (as shown in the diagram).

Na néj stejnym zplsobem postupné poskladejte dalsi dily, které timto vytvofi ,harmoniku“. Na kazdou stranu vlozte vzdy polovinu dild,
$idry zlstanou taktéz rozdéleny (podle dalsiho obrazku).

This process is repeated for each panel, making the cloth fold regularly. When this is done properly with all panels, the canopy stretched out and
divided into two sides, each side having half of the total number of panels and lines.

Nyni vtahnéte stfedovou $iliru opatrné az do napnuti zbyvajicich $iir a peclivé urovnejte vtazenou horni ¢ast vrchliku.
0bé poskladané poloviny vrchliku pielozte podéIné na tretiny podle obrazku. Pielozenim latky hornich dild podle obrazku vytvofite kapsu
pro snazsi nalévani vzduchu pfi odhozu.

Now, the central line is pulled inside until the remaining lines are stretched, the upper part of the canopy
is carefully, smoothed. Both folded parts of canopy are to be put in thirds (shown). The pockets folded
into the panel corner of the canopy as shown on the

picture, facilitates inflation after deployment.




Obé poskladané poloviny vrchliku podéiné prelozte na sebe.

The two sides of the folded canopy are placed together.

Takto pfipraveny vrchlik poskladejte ,,do harmoniky“ na Sitku dvou dlani.

The canopy is ,,accordian” folded in the width of palm.

Nezapomeite se presvédéit, Ze jste odstranili balici Siidru!

Do not forget to make sure that you have removed the packing line!




Slozeny vrchlik vlozte do vnitfniho kontejneru.

- | The folded canopy is placed into the inner container.

Sndiry poskladejte do smyéek podle obrazku.

The lines should be put in loops, as shown on the pictures.

Shidiry postupné vzdy po dvou smyckach previeéte gumickou a viozte do vnitniho kontejneru na slozeny vrch. Takto ulozené &fidiry
uzavfete chlopnémi vnéjsiho kontejneru. Volné nechejte ¢ast Sidr v délce asi 1/2 metru.

Each loop is secured at its end with an elastic packing ring. NEW RINGS SHOULD BE USED FOR EACH PACKING. The loops are
placed into the container two at a time. Half a meter of line is left at the end out of the container. The flaps of
the container should cover the lines.




Provlecte pojistnou gumicku ocky
v chlopnich. Nakonec uzaviete kontejner smyckou ze $ilr
vloZenou do pojistné gumicky.

The elastic ring used to close the container is threaded through the eyelets on the container
flaps to draw it closed.

Cely padak zabalte do postroje nebo dodaného obalu.

The container is secured closed by making a loop in the remaining lines, and passing the loop through the elastic holding the

container closed. When the container is thrown, it is this loop that will pull through the elastic and open the inner container,
deploying the rescue canopy.

Odhazovaci rukojet pfipevnéte provieenim do upinaciho ocka na spodni strané vnéjsiho kontejneru. Tento zachranny systém mohou prebalovat pouze osoby
zplnomocnéné a Skolené. Jediné v tomto pfipadé vyrobce zarucuje funkénost zachranného systému.

The whole canopy is to be packed into the supplied cover or harness. The handle attached to the loop on the bottom part of the container.
The manufacturer can only attest to the safety and reliability of this system if a trained
professional following the proper processes packs it.



Zapojeni zchranného systému
mize byt dvojim zplisobem:

1. do sedacky (podle navodu vyrobce sedacek)
2. na sedacku v originalnim vnéjSim kontejneru

Zachranny systém se mliZe pouzivat pouze shora popsanymi zpisoby. Jakykoliv jiny zplisob pouziti neni dovolen.
How to Mount the System
The Sky Spare system can be mounted in two ways:

1. Inside the harness (according to the instructions of the harness manufacturer)
2. On the harness in the supplied outer container

The safety system could be used only in ways described above. Using the system in any other way is not possible.
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